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P A U L I  K J Ó Z S E F .

SZERKESZTŐSÉG: VII., Izabella-utca 29., 
ahová a lap szellemi részére vonatkozó 

mirden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörös marty-utca 17., 
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M u n k á s b iz to s itá s i tö rv é n y .
(P.) Julius hó 1-én életbe lépett munkásbizto

sitási törvény rendelkezései annyira' ösmeretlenek, 
hogy nem tartom érdektelennek a legszükségeseb
beket itt megvilágítani, annál inkább is, mert annak 
nem tudása nem szolgál mentségül az előforduló 
mulasztásnál, a mit ezen törvény szigorúan büntet.

A törvény 12. §-a szerint a munkaadó köteles 
minden nála alkalmazott egyént a munkába lépés
től számított nyolc nap alatt a megállapított sza
bályok szerint a munkásbiztositó pénztárnál beje
lenteni. Ennek elmulasztása kihágást képez, mely 
1 0  koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik 
s viseli mindama költségeket, melyek e mulasztás
ból származnak. Tehát saját érdekükben figyelmez
tetem szaktársaimat a bejelentések pontos teljesí
tésére. Megjegyzem azonban, hogy azon alkalma
zottaikat, akiket már a testületi betegsegélyző pénz
tárnál bejelentettek, újból bejelenteni nem kell.

A törvény értelmében a tagsági járuléknak csak 
a fele részét van joga a munkástól levonni s azt 
is csak a legközelebbi bérfizetéskor. A levonni el
mulasztott részletet később csak akkor vonhatja le, 
ha az illető bérfizetés óta egy hó, vagy ha az al
kalmazott havonként kapja fizetését, illetve bérét, 
ha két hó még nem múlt el.

E rendelkezés benem tartása szintén kihágást 
képez s a törvény 190. §-ának a) pontja értelmé
ben 200, ismétlés esetén 400 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntethető.

A törvény 49. §-a szerint a munkaadó a biz
tosítási összegből reá eső fele részt semmi féle utón 
nem háríthatja a munkására, mert ez is kihágást 
képez és a 190. £-a szerint büntettetik, ez áll a 
tanoncokra nézve is. 4 ehát a tanszerződésben is 
csak fele részben lehet betegsegélyző pénztári já
rulékot a szülőkre hárítani.

E legfontosabbak közléséből is láthatják szak
társaim, hogy az uj törvény is a büntetések laba- 
rintusa s nem tudjuk, mikor botlunk újabb és újabb 
büntetésekbe. Ez az úgynevezett : szociális törvény.

A törvény legremekebb része a 46-ik parag
rafus. Ez a paragrafusok gyöngye a jogszokás és 
jogérzet tekintetes Báli Mihálya.

E szakasz szerint a hátralékos tagdijakért a 
munkaadó személyében beálló változás esetén az a 
munkaadó szavatol, aki akkor munkaadó, mikor a 
közigazgatási behajtási eljárás folyamatban van.

Üzletvételnél sohsem tudhatjuk, hogy azon üz
letnek valamelyik őse nem-e maradt hátralékban? 
De még csak nem is ellenőrizhetjük. így tehát csak 
a végrehajtót kell küldeni s mi tartozunk fizetni 
mint a köles, másnak az adósságát.

Szóval ideállis állapotot fog teremteni a szo
ciális törvény.

Talán nem is kell mondanom, hogy e fele 
részben való fizetésen kívül még jóval magasabb 
járulékot is kell fizetnünk, mint fizettünk eddig, de 
hogy mennyit, az még a jövő titka, mert azt majd 
az alapszabályok fogják megállapítani. Amennyiben 
fizetni valónk elég lesz, figyelmeztetem a szaktár
saimat a 48. §-ra, mely szerint arra az időre, mig 
a biztosított tag betegsége miatt keresetképtelen, 
sem ő, sem munkaadója a betegség esetére való 
biztosítására járulékot fizetni nem köteles.

Azt hiszem, nem lesz érdektelen megemlíte
nem, hogy a kereskedelemügyi miniszternek a be
tegség és baleset esetére való biztosításáról szóló 
törvény életbeléptetése tárgyában kiadott 57.734|907 
számú rendeletének X. fejezete szerint „a felszá
molás megkezdésével egyidejűleg az eljáró ható
ság, a feloszlott pénztár igazgatósága utján vagy 
közvetlenül, a pénztár közgyűlését, amennyiben az 
meg nem tartatott volna, a feloszlás tárgyában

Szaktársak ! Minden üzleti szükségletünket a raktár szövetkezetünkből szerezzük be, a hol is 
mindamellett, hogy bevásárlásainkkal önmagunkat támogatjuk, mégis mindent olcsóbban kapunk. Ú j 
d o n s á g o k b a n  : Lóször hajbetétekben, pipere szappanokban, vasmelegitő szeszlámpákban, fogmosó vizek
ben illatszerekben nagy raktár tartatik. A szövetkezet igazgatósága értesíti a t. tagokat, hogy az 1906. 
évre a részvények után járó 5% osztalék minden hétfőn, szerdán és pénteken délután felvehető.
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rövid idő alatt összehívni tartozik. E közgyűlés fel
adata, a folyó évi junius hó 30-ig készítendő zár
számadás és mérleg alapján határozni a pénztár 
igazgatóságának és felügyelő bizottságának adandó 
felmentés tárgyában továbbá abban a kérdésben, 
hogy a fennmaradt vagyont a törvény 196. §-a har
madik bekezdése alapján kivánja-e valamely helyi 
biztosítási célra lorditani.“

A rövid idő régen elmúlt s a tekintetes V. 
kér. Elöljáróság, a ki a feloszlást oly gyorsan és 
szorgalmasan végezte, mélységesen hallgat.

Kell-e ehhez kommentár ?

H a jv á g á s ró l.
Hálátlan témába fogok s tudom, hogy nem is valami 

uj dolgot hozok elő, mikor a hajvágásról néhány szóban 
értekezni bátorkodom. Sehol talán annyira nem oly találó a 
közmondás : „hogy a hány ház, annyi szokás“ , mint ná
lunk. Minden üzletben más-más a szokás, a mi ott törvén}' 
és egyúttal a tudás legmagasabb foka. Ez a legnagyobb 
baj. Az Ízlés, divat és a célszerűség minden téren újat al
kot s avult szokásokat rombol, csak éppen nálunk tehetet
len az alkotás, az ujjitas tevékenysége, mert útját állja a 
maradisághoz való görcsös ragaszkodásunk s azon tévhitünk, 
hogy legjobban tudunk mindent. Ez a tudásnak veit sablo
nos munka, önimádata, a szakipari haladás proletarizmusa. 
Állításom bizonyításául a hajvágást akarom kipecézni, habár 
nem az egyetlen tér, a hol a . kritika joggal megállhatja 
helyét.

A haj vágásban egy bizonyos sablont látunk, csak itt- 
ott látjuk a tiszteletreméltó kivételt, a hol Ízlés s merem 
mondani a művészet is érvén}'esül.

Szaktársaim általában kétféle hajvágást ösmernek, ko- 
i paszra nyírást és félrövidre való nyírást. A kopaszra való 

nyírás kétféle, bőrig, vagy az úgynevezett 7-es géppel. A 
félrövidre való nyírás is kétféle, hátul egészen vagy csak 
a negyed koponyáig géppel való lenyirás.

Nem tudom, mire mondták először, hogy „ördög ma
sinája", de hogy semmire sem illik jobban, mint a hajvágó 
gépre, az bizonyos. Szaktársaimnak, hogy képletesen fejez- 

. zeni ki magamat : a gép a fele kenyerük ; hajvágást gép 
| nélkül elgondolni sem tudnának. Ebben az ördög masinába 

veszett el a fodrász ízlés és tudomány. Habár nem állt a 
fodrász ipari tudás soha olyan magas fokon, hogy degenrá- 
lásról lehessen beszélni, de hogy most nem halad, az az 
egy bizonyos.

Nálunk a maradiság, a rideg elzárkozottság, a szakma 
iránti nem törődömség orgiákat ül. Például említem, hogy 
tekintsük csak meg az iparosságnak lapjait, ott látjuk, hogy 
mily alapossággal tárgyalják a szakipari kérdéseket, hogy 
mennyire igyekeznek egymást oktatva és felvilágosítva a 
szakmát fejleszteni és előbbre vinni. Mit látunK nálunk, 
azaz jobban mondva nem látjuk a szaktársak szakirásait. 
Fehér holló számba megy, ha valamelyik szaktárs ir vala
mit a szerkesztőn kívül, (talán ő sem Írna, ha nem volna 
muszáj neki.)

De talán a fájó igazságok elmondásával nagyon is 
eltértem a tárgytól; a mit én is vezeklés szempontjából ve
tettem fel abban a reményben, hogy követőim akadnak.

Iparunk érdeke követeli, hogy mentül ritkábban ny'ul- 
junk a géphez, jobban mondva, csak akkor, mikor kopasz ra 
nyírunk. A fél rövidre való nyírásnál semmi esetre se hasz- 

1 náljuk a gépet, mert ez csak az esztétikai Ízlés rovására van.
Alig látunk olyan embert, kinek haja és frizurája az 

arc és fej alakjához mérten volna nyírva és fésülve. Igaz 
ugyan, hogy ma már a vendég is igy követeli, mert ily iz- 
lestelenségre szoktattuk, de le kell szoktatni róla őket és

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A .Fodrász Újság* tárcája.

Irta : Deffert János.

(Folytatás )

A XIII. században már a francia nőknél is látjuk már 
a hajdivat némi kibontakozását. S ha nem is egészen ön
álló, nemzeti irányban bontakozott még ki a hajviselet ; de 
fejlődésnek mégis indult. A hajukat most — ha csak mint 
az előző időszakban felbontva s a vállra leeresztve nem 
viselték — közepén elválasztották s copfokba fonták. A 
század utolsó harmadában a copfokat a fej hátulsó részén 
egymásra tolva, előre, a füleken át diademszerüen a fej 
körül huzva, összerakták (lásd olasz nők 1 ábráját). Háló 
alá dugva s gyakran zacskószerüen a fülre ielógasztva is 
hordták hajukat a francia* nők e század végén (lásd ké
pünk 2 ábráját). A haj megerősítésére most is a fent em
lített kendő, a díszek, felfelé kiszélesedő abroncs vagy vi
rágból font koszorú szolgált.

A XIV. században még mindig az a törekvés nyilvá
nult a francia nőknél, hogy hajukat minél jobban a fejkötő 
alá rejtsék , e törekvésükben azonban most alapos es Ízlé
ses változás állott be. Előkelő nők előszeretettel aranyhálók 
alá dugták hajukat, melyekre aztán először a fátyolt, a fá
tyolra pedig egy ovális, kövekkel kirakott, kipárnázott ab
roncsot borítottak (lásd képünk 1 ábráját). E frizurát 
külömböző variációkban lehetett látni a század első felében.

A XIV. század végén a frizura mindinkább vesziten1 
kezdett előbbi jelentőségéből. A legkülömbözőbb fejkötődi
vatok kezdtek uralkodni s uralták is a helyzetet az egész 
középkoron át. A francia nők e korszakban divatba jött,

Francia női hajviseletek.

gyakran mesés drága fejkötőiről köteteket lehetne írni ; any- 
nyi variációkban lehet azokat az idevágó kulturtörténelmi 
művekben látni. Amennyiben azonban szakmánk szempont
jából e fejkötők leírása nem lehet célunk, csak a két leg
népszerűbb fejkötő képekben való bemutatásra akarunk szo
rítkozni (lásd képünk 3 és 4 ábráját). Ezzel a közép
kori francia nőknek is búcsút mondunk.

(Folyt, köv.)

Epédéin KOXG borotvák és éifinomitú kövek eggedül ZAORÁL JÁMQS-nél kaphatók.
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megmagyarázni, hogy egy keskeny hosszúkás archoz, fel
felé fésült és szegletesre nyírt frizura ép oly komikus, mint 
egy telt kövér arcú és lapos fejű egyénnek a közép válasz
tékos és simára kefélt frizura. Különösen az úgynevezett 
virblit nem volna szabad oly röviden levágni, mint a hogy 
azt most általánosan szokták. Először nem szép, másod
szor pedig nem lehet úgy lefésülni, hogy fel ne ugorjon, 
ha csak pomádeba nem fullasztjuk. Legtöbbnyire a fül is 
figyelmen kívül hagyatik. Körülötte egészen levágják a ha
jat, mintha csak azt akarnák elérni, hogy mentői szembe- 
ötlőbb legyen a fül, pedig ez tnég a kis fülnél sem szép. 
A rendes és Ízléses hajvágásnál a nyaknak sem szabad 
csupasznak lenni, mert a hajnak ott is oly hosszúnak kell 
lenni, hogy a bőr ki ne látszódjék.

Némely szaktárs a felfelé való nyíráskor valóságos is- 
tenkisertő munkát végez. Bizony nem ártana egy kis ízlés 
és egy kis körültekintés iparunkban, a mivel azt hitem sze
rint tetemesen fellendithetnők.

Rendek.

S z e m e lv é n y e k  N é m e to rs z á g  és  
A u s z tr ia  uj ip a r tö rv é n y e ib ő l.
Mint tudjuk, augusztus hó 18, 19 és 20-án Pécset

újra fog, ezúttal nyolcadszor összeülni a Magyai országi ipa
rosok kongresszusa, hogy az iparról, a kisiparosok bajairól ; 
de főleg ez utóbbiaknak a nálunk oly túlságos szabadelvű 
alapon nyugvó ipartörvényből kifolyólag létrejött sanyarú 
helyzetéről tanácskozzon. A kisiparosok tarthatatlan helyze
tén javítani kell, s hogy ez csakis az ipartörvény célszerű 
revíziójával lehetséges ; azt minden józan gondolkozásu em
ber tudja. Annál is jobban tudják azt azok, kiknek hiva
tása és kötelessége az ipartörvény revízióját végrehajtani. 
Azt is nagyon jól tudják azok a tényezők, hogy milyen 
alapon kell az ipartörvényt megcsinálni ; hisz az ország 
iparossága e feiől egy véleményen van s e véleményének 
egyhangúlag kifejezést is ád minden egyes alkalommal. Hogy 
az ipartörvény revíziója előreláthatólag még sem az eg-ész 
ország iparosságának egybehangzó óhajának megfelelően 
készül, önkénytelenül azt a benyomást teszi ránk, mintha 
nem is a kormány csinálná azt meg, hanem a nagy vál
lalkozók, akiknek egészen mások az érdekeik s akiknek az 
érdekeik ellen — Isten tudja mi okból — nem akarnak 
semmit sem tenni. Általánosan azt mondják, hogy mi min
denben Németországot és Ausztriát majmoljuk. Nos hát ! — 
— Németország és Ausztria ipartörvényüket már revizio
nálták ; még pedig mindkét országban az odavaló iparosság 
óhajának megfelelően. Pedig mindkét nevezett államban 
több a nagy vállalat és gyár, mint nálunk, s mégis eldob
ták a szabadipar káros rendszerét. Mindkét nevezett állam
ban belátták azt, hogy az iparosság jólétét, valamint az 
ipar értékét és tekintélyét csakis a nem képesített elemek 
az ipartól való távoltartásával s az iparosok szakképzettsé
gét a mesteri és iparossegédi vizsgák behozatalával lehet 
felemelni arra a polcra, amelyen az iparnak lennie kell, hogy 
emberét tisztességesen eltarthassa. Nézzük tehát, hogy mi
lyen nagy súlyt fektetnek a két említett államban a mes
teri és iparossegédi vizsgák behozatalára, illetve mi lesz a 
külömbség vizsgázott és nem vizsgázott iparos és a vizs
gázott és nem vizsgázott segéd között s mik jogai, előnyei 
az előbbieknek az utóbbiak előtt.

Az 1897-iki ipartörvénynyel Németország behozta a 
fakultatív mesteri vizsgát, a mely 1901-ben életbe is lépett. 
T íz évvel később, 1907-ben, tanulva a németektől Ausztria 
is revizionálta rossz ipartörvényét ugyanilyen értelemben s 
Ausztriában az uj ipartörvény a mesteri és iparos-segédi 
vizsgákra vonatkozó rendelkezéseivel együtt öt évvel később 
(1912. aug. 16.) szintén életbe fog lépni. A mesteri vizsga 
letétele az önállósítás esetében feljogosítja az illető iparost 
az „okleveles mester"-i cim viselésére; tanoncot pedig csak 
olyan önálló iparos tarthat, aki a mesteri vizsgát a felsőbb 
iparhatóság képviselője jelenlétében a vizsgálóbizottság a 
hatóságilag megállapított tárgyakból jó eredménynyel letette. 
Mivel azonban a törvénynek visszaható ereje nincsen, az 
ipartörvény a mesteri, illetve iparossegédi vizsgákra vonat
kozó rendelkezései a már iparengedélylyel rendelkező iparost 
nem érinti.

(Mielőtt azonban fejtegetéseinkben tovább mennők, a 
»mester» szónál, illetve címnél álljunk meg egy pillanatra. 
Mester. Mit is jelent az a szó: mester? A „mester" szó ki
tüntető cim, egy fogalom, mely alatt a szakmájában a leg
magasabb tökélyt elért egyént kell értenünk, s amely cim 
viselésére nem a puszta önálló jogosít fel. A mesteri címet 
valamikor az önállósításakor remeklet (!) (Meisterstück) ipa
ros kapta meg s a céhrendszerrel tulajdonképpen a mesteri 
és iparossegédi (Geseile) cim is megszűnt. Szorosan véve 
tehát a mai önálló iparosok jóhiszeműen bár, de teljesen 
érdemetlenül, sőt jogtalanul viselik. Mivel azonban ez a 
cim az önálló iparos elnevezésére már köztudatba ment át, 
nem is sejtjük, de talán nem is akarjuk megérteni, hogy a 
mesteri cim használásával visszaélést, sőt cimbitorlást köve
tünk el. A mai iparüzők tehát nem mesterek ; hanem egy
szerűen önálló (cipész, kovács, borbély, stb.) iparosok ; il
letve egyszerűen cipész, kovács, borbély, de nem mes
terek.)

De térjünk vissza tárgyunkhoz 1
A mesteri vizsga és a mesteri cim Németország és 

Ausztria uj ipartörvényei szerint, okozati összefüggésben 
vannak egymással. Mint eddig, a jövőben is kezdhet önál
lóan ipart űzni, ha képesítését igazoló tanuló, illetve tanonc- 
bizonyitványát fel tudja mutatni és a törvény által előirt 
segédeskedési időt okmányilag igazolja. A kitüntető mesteri 
címre azonban nem tarthat számot, ha a mesteri vizsgát 
eredményesen le nem tette. A „mester" szóban egy kivá
lóan képzett szakember fogalma rejlik. A mesteri cim vise
lése, melyet az uj német és osztrák ipartörvény egy külön, 
törvényesen előirt tantárgyakból összeállított vizsga sikeres 
letételétől teszi függővé ; jogosult viselőjének bizonyára na
gyobb gazdasági előnyöket, társadalmi tekintélyt, a közön
ség fokozottabb bizalmát fogja biztosítani oly konkurensé
vel szemben, a kinek mesteri cime nincsen s igy külsőleg 
is nyilvánvalóvá teszi, hogy ipari képzettség dolgában mesz- 
sze mögötte van mester szaktársának. Az uj német és osz
trák ipartörvény ez intézkedésével már közel vagyunk az 
iparosság azon jövő ideális állapotához, melyet az uj ipar
törvény e rendelkezésével teremteni akar.

Németország és Ausztriában tehát nem maradhat el 
soká az az idő, amidőn a mesteri címet ismét a rég el
múlt idők dicsfénye fogja körülvenni, amely a mindent el
homályosító szabadipar ködéből már-már hatalmas erővel 
előtörni készül.

(Folyt, köv.)

Eredeti RQXŰ borotvák és élfinomiíó kövek egpdül ZAQRÁL JÁMOS-nál kaphatók.
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U t a z ó  f r i z u r a
transformació alkalmazásával előállítva.

1. ábra. A legkényelmesebb frizurát transformáció alkalma
zásával lehet előállítani. E szó jelentősége: átalakítás és nem 
más, mint a legegyszerűbb paróka. A transformació feltéte- 
ei előtt a hajat ki kell kefélni és kifésülni és azután a fri

zura magassága szerint egy csomóba feltüzzük.

4. ábra. Hogy a frizura tartós legyen és diszül is, oldalt is 
nyakfésüket alkalmazunk, a hátulsó részhez egy körülbelül 
60 cm. fonatot alkalmazunk és tágan a valódi haj fölé és

köré tüzzük.

2. ábra. A transformaciót kissé magasabban, mint a hom
lok alkalmazzuk és megerősitjük, fent és két oldalt még 
egy-egy hajtűvel tüllön keresztül, hogy el ne mozdulhasson*

3. ábra. Most a transformació előhaját három részre osztjuk, 
kissé toupirozzuk és előbb a középrészt, majd a két oldal
részt tág sopfba fésüljük (1. 2. ábra). A hátulsó hajat is 
toupirozzuk kissé és egy, esetleg két részét a felső hajhoz 
vesszük. A nyakban lazán tartjuk a hajat, a végeket

alulra dugjuk.

5. ábra. A homlok két oldalán kicsiny fürtöket alkalmazunk 
i és tűvel megtüzzük a transformacióhoz, hogy tartós legyen, 

két oldalt is ugyanezt tesszük.

6. ábra. A transformació.

Eredeti RQXO borotvák és élfinomitó kövek eggedül ZAQRAL JÁNOS-nfl! kaphatók.
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K e rü le ti ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 

(Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden csütörtökön este 
tartatik.

A budapesti II. kér. fodrászok köre beolvadt a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos-kör fodrász szakosztályának helyi
sége II. kér. Fő-utca 38. szám alatt van.

III. kér. kör, Fő-tér 2. szám alatt levő Pertl-féle ven
déglőben van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden 
este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kér. Fodrászok Társaskör helyisége Riesz-féle ven
déglő külön termében (Szabadság-tér és Sas-utca sarok) 
van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden tar
tatnak.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

V eg yes  h íre k .
Rendkívüli közgyűlés. Ipartestületünk julius hó 23 án 

tartotta rendkívüli közgyűlését testületi ház vétele tárgyában.
Nem uj dolog, s már egy közgyűlés adott is felhatal

mazást a testületi elöljáróságnak egy ház vételére, ami ak
kor nem sikerült. Nálunk nem a házszerzés dicsősége kész
teti a vezetőséget a házvételre, hanem a viszonyok kény
szerűsége, mert ma mát bizony nem igen kap lakást privát 
házban olyan egyesület, a hol naponként van zajos gyüle
kezés, mint nálunk az elhelyezések alkalmával. A mindun
talan való költözködés pedig tetemes költséget okoz, mert 
egy-egy költözködés 1000 koronába kerül. Továbbá a drága 
házbér mellett sem tud a testület úgy elhelyezkedni, hogy 
az minden tekintetben megfeleljen s a tagoknak is kénye
lemmel szolgáljon.

Mindezek tudatában volt a rendkívüli közgyűlés, mikor 
többek hozzászólása után Sztankovits Sándor indítványára 
egyhangúlag felhatalmazta a testület elöljáróságát záros ha
táridőn belül egy alkalmas ház vételére.

Gyászrovat. Tillschneider Konrád szaktársunk julius hó 
21-én rövid szenvedés után életének 48-ik és boldog házas
ságának 18-ik évében elhunyt. Nyugodjék békében.

Nyilatkozat. 1. kér. Fehérvári-ut 31. sz. a. lévő fiók- j 
üzletemben a rossz szokástól elragadtatva, én is olcsó ára
kat hirdettem, igaz ugyan, hogy rövid ideig, mert beláttam 
tettem helytelenségét. Amennyiben célom nem volt szak
társaim kárára lenni, vagy pláne kenyerük ellen törni, azért 
azt hiszem, kis botlásom jóvá teszem azzal, ha kijelentem, 
hogy jövőben erősebb leszek, minthogy olcsó árak hirdeté
sével konkurrenciát csináljak. Budapest, 1907. julius 26. 
Szaktársi üdvözlettel : Szilasi h á l oly.

A pécsi iparoskongresszus. Az Ipartestületek Országos 
Szövetségének elnöksége végleg megállapította az augusztus 
18 én, 19-én és 20-án a pécsi kiállítással kapcsolatban Pé
cset: tartandó iparoskongresszus napirendjét. A napirend a 
következő: 1. A középponti bizottság jelentése a szabadkai 
kongresszus határozatainak a végrehajtásáról. Előadó Gel-

léri Mór. 2. A kongresszus állásfoglalása az önálló vámte
rület és a nemzeti jegyb nk ügyében. Előadó Thék Endre 
és Madary Gábor. 3. A munkaadók védekezése a munká
sok túlzott követeléseivel szemben. Nevezetesen: a) vé dő-
szövetsegek, b) egyéni és kollektív szerződések, c) munka
bér szabályzatok, d) munkaközvetítés, e) jogi képviselet. 
Előadó: Kunszt József, Koch Károly, Boros Soma és Har- 
rnos Alfréd dr. 4. A szakipari szövetségek és Ipartestületek 
Országos Szövetségének együttes működés 3. Előadó Horváth 
János dr. 5. Sztrájktörvény. Előadó : Vágó József. 6. Az 
ipartörvény módosításának megsürgetése és ezzel kapcso
latban az ipartestületi intézmény kiépítése és iparos nyug
díjintézet létesítése. Előadó: Bertsey György, Szakáll Józse f, 
Molnár János és Pozsgay József. 7. Az inasoktatás. Elő
adó : Hlatky István. 8. A vásárügy. Előadó : Szilágyi Mi
hály és Boncz László. 9. A fegyencipar. Előadó : Melkó
Bertalan s Madary Gábor. 10. Az iparszövetkezeti ügy fej
lesztése. Előadó : Vikár Béla és Horváth János dr. 11. A 
választási törvény reformja ipari szempontból. Előadó : Sol
tész Adolf dr. 12. Az ipari követelések teljesítésének, illetve 
a korábbi kongresszusok határozatainak megsürgetése. E lő
adó : Cserna Lajos. 13. Az ipartestületektől beérkezett in
dítványok tárgyalása. Előadó : Bozsó János és ifjabb Deil 
Jenő.

Szterényi József állam titkár az iparosok pécsi kon
gresszusán. Az iparosok pécsi országos kongresszusát elő
készítő bizottság elnöke az Ipartestületek Országos Szövet
sége nevében a múlt hélen adta át a meghívót a kereske
delmi miniszter és az államtitkár számára a pécsi kongresz- 
szusra. Szterényi József államt:tkár kijelentette, hogy sze
mélyesen részt fog venni a kongresszuson, amelyen az ipar
törvény módosítására vonatkozólag fontos kijelentéseket tesz. 
Az államtitkárnak ezen kijelentései elé az iparosok körében, 
akik már régtől fogva várják az ipartörvénynek, az 1884 : 
XVII. t.-c-.nek a modern körülményeknek megfelelő revízió
ját, nagy várakozással tekintenek eléje.

Köszönet nyilvánítás. Ez utón mondok hálás köszöne
tét úgy a VI. kér. fodrász-körnek, mint az összes ösmerő- 
söknek, akik feledhetetlen férjem elhunyta alkalmával rész
vétükkel felkerestek és a végtisztességen résztvettek. Buda
pest, 1907. jul. 24. Özv. T illschneider Konrádné.

Sólyom K. E. augusztus havi kirándu
lásai : 4-én Kis-Taresa, találkozás Köz
ponti pályaudvar. 1 l-én Haraszti, ta
lálkozás Boráros-tér. 15-én Kamarai 
erdő (Lövölde), találkozás FerenczJó- 
zsef-hid pesti oldal. 18-án Horányi- 

csárda, találkozás Nyugoti pályaudvar. 20-án Boros-Jenő, 
találkozás Margit-park. 25 én Isbégh, találkozás Margit-park
4— 1 1 — 18—25-én 
fél 4 órakor.

indulás '/23 órakor. 15— 20 án indulás

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter es Reth ly  Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá: D r. Révay Zoltán ügyvéd, 

lak ik  IV ., Váci-utca 56. szám.
Kiadja: Nagel István könyvnyom dája Budapest, 

V II., Vörösm arty-utcza 17.

Jó r é g i  f o d r á s z - ü z l e t ,  mely havonta 300 koronán 
felül tisztán jövedelmez, betegség miatt azonnal olcsón el

adó. — Cím a kiadóhivatalban.

Egészséges vidéken j ó  f o d r á s z - ü z l e t e t  keresek. Polös- 
kei Gábor Óriás-utca 42. Budapesten.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek eggedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatót
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F o d r á s z - ü z l e t
kettő közül az egyik -jutányos áron eladó, olcsó lakbér, jó for
galmú úri üzlet, biztos megélhetés. A másik pedig igen jó 
forgalmú munkás-üzlet, a vasút közelében és négy gyár 
között, konkurrencia mentes. — Bővebbet Kernyájszky Tiva

dar fodrász, Szombathely, Király-utca 5. szám.

Fodrászok
a szabad óráikban legjobban szó
rakozhatnak, ha az alant felsorolt 
különlegességi hangszerek közül vá
lasztanak. Kivételesen fodrászoknak 

a következő nagy árengedmény :
M agyar czitera, tisztán kidolgozva 
Tamburicza jobb kivitelben . . . .
Mandolin, melyen a hegedű-játszók 

2 - 3  órai gyakorlat után képesek ját
szani,' ré zg ép e ze tte l........................

Orgonahangu harmonika iskolával,
dalokkal . . .  ...................4 korona.
Wagner a „Hangszer-király**

BUDAPEST, VIII., József-körut 15.
T E LE FO N  6 7 —85.

Képes hangszer-árjegyzék ingyen.

JOSEF H ELLER, M ÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délném et beretvagyár és homoruköszörűlde
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

s s  12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  : -

7 korona.
4

1 2  korona.

K ü l ö n l e g e s s é g :  Y a l  a n g . b e r e t v á k sa j á t  h o m o r ú  K ös zö rü l é s se l .

Védjegy : Joaef Heller, Miichen tarv. bejegyezve.

M in ő s é g b e n  u to lé rh e te t le n *  — K itű n ő  k ö s z ö r ü l é s .

1. sz. Széles .................2.15 50. f z. Keskeny.......  2.15
2. * Fél széle- ... 2.15 61. » * ........  2 60

wC0 3. » Széles ........  2.60 62. » » __ __ 3.—
N
rfj 4. » Félszélt s ... . .  2.60 53. » » ........ 8.60

5. » S? éles . .  . .  3.— 54. » gkeskenyebb 3.—
6. » Félszéles.. . . .  3.— 55. » Keskeny f f .  ele-

I  5 7. » Széles . . .  3.60 fánlcsontnyél. . .  5.30<22
c s. » Félszéles . . . .  3.60 56. » Keskeny fék.

2. » Széles .  . .  4.15 szarvnyél.— . . .  4.15
»ce> 97,» Félszéles ............ . 4.15 60. » Keskeny. Jel. J.
03 11. » Keskeny • écsi A. Relehson
«s . í-chaberl . . .  ___  3.— Sheft'ield tojásd.

12. » Széles v. félsz. horg.s koszoruv.4.15
elefántcsontnyél 5.30 61. » Legkesk.ugyanaz 4.15

oo

-rt>-
2.

tű-»<

Francia beretvák: 10, 12, 13, 16 mm. széles „Pier- 
ron “ bej. védjegygyei, francia haj- és szakálíollók 
„Pierron* védj. különféle alak és hosszúságban. Haj
ós szakallvágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú.
Juwei, Koh-i-noor, DalHa, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
v í z - és olajlehuzó kövek, szíjak és Adám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
Gazdagon Illusztrált árjegyzó< ingyen és bórmentva.

A legjobb hajfestőszer!
N ig p o s in  a legideálisabb hajfestőszer, mivel az 

általa festett haj oly természetes szép szint és fényt 
kap, hogy a legügyesebb szem sem képes felfedezni, hogy 
a haj festve van.

Vízben, gőzben nem változik. A napon nem mutat 
zöld szint, mint más hajfestőszer. Korom fekete szine is 
újrafestés nélkül is hónapokig eltart. F o d r á s z  és b o r *  
b é ly  uraknak nagyon ajánlható.
E la d á s i  á r :  H á r e m  p á r  C*— k o r . ,  e g y  p á r  2 *40  k o r .

FodráBz  és b o r b é l y  u r a k  t e t e m e s  á r e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k .

Kapható : R o g á ts y  K á lm á n
drogéria és illatszer üzletében R á k ó c z y  -ut 10.

G Á S P Á R  T E S T V É R E K
fodrászaid cikkek üzletében E r * s é b e t » k ö r u t  33 .

Palágyi M iksa
Hajpaktápa

B u d a p e s t ,  VI., S z e r e c s e n > u t c a  30 .

M indennem ű  n y e r s  és p r a p a r á l t  ha jnk .  
Állandó nagy raktár minden színű és 

----  hosszúságú hajfonatokban.

BLEHA F E R E N C Z  borotva-műköszöriis
B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27. (Páris-szálloda mellett.)

I g e n  t i s z t e l t  U r a m  !
Van szerencsém becses tudón asara adni, hogy Buda

pesten, VI., Váczl-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel
lett egy villanyos erőre berendezett

. boiot V £ i - 121 i í k ö s zörüldét ....
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitürőbb fajta angol, svéd, fra n 
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, tá j-  és 
szak állny iró-gépe két, melyek általam vannak köszörülve, 
tiszta élre lefenve és azonnali használatra eik észitve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
tárgyak minőségéről, valamint borotvaköszörüldém jóságáról, 
melynek pontosságáról és kiviteléről sajat magam gondos
kodom.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

B L E H A  F E R E N C Z  borotva-müköszörüs
B u d a p e s t ,  V I., V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Páris-szálloda melleit.) : :

F ő n ö k  e s  s e g é d  u r a k  f i g y e l m é b e  ! Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni, 
hogy Akáefa-utca 10. sz. alatt F O D R Á S Z K A B Á T -Ü Z L E T E T  nyitottam Mint több elsőrendű cégnek szállítója és 
sok évi tapasztalatom abba a kellen.es helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástalan jó minőségű 
és elegáns szabású kabátokat kaphatnak, nic.yek kizárólag saját készítésem. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
becses jóindulatukba ajánlva, tisztelettel GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Akácfa-utca 10.



Mindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be,

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára.
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki
záró áron, és hol az e szakmához szük
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLÁ
*■ fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 
Budapest, VIH., József-körut 9. (Bazár-udvar.) j 

Kizárólagos raktár a valódi s z o m b a t h e l y i  E nge l*  
féle s z a p p a n b ó l ,  valamint a s z é k e s f e h é r v á r i  
Schützer-fé le ,  kiváló minőségű borotva s z a p p a n b ó l .  

B a y . r u m  '/2 és V, literes üvegekben
üzleti használatra, I-a minőségű, literje K 2.— 
7,o literes, eladásra, I-a „ üvegje K — .60  

Nagy választékú raktár továbbá az összes i l l a t sze l * -  
g y á r t m á n y o k ,  a s z t a l i  g a r n i t ú r á k ,  v a t t a 

t a r t á l y o k b a n  stb. stb.
Ü z le t i  k a b á t o k  és b o r o t v á k b a n  különösen n a g y  

v á l a s z t é k  és k e d v e z ő  á r a k .

D p e s z  m a n n K á r o l y
homorú mű köszörűidé é? aczéláru i aktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24. s z .
Ajánlja műköszörüldéjét és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelméhe.

Fcrencz
müköszörüs moster

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y -u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f -k ö ru t  17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyem ben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2‘80 fill. -tői 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kivüle/raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

b Ü M z ő r i i i é i i i  á r a k  s

Egész homorú . . . .  1'20 fill. Hajvágó o l l ó ................. 50 fii
Fól hom orú ..........1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 *
Franczia . . . . .  1.20 » Haj vágó g é p ................. 80 »
Borotva uj ól . . . — .60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

fi 7 1 A t i  b e re n d e z é s e k b e n  egyed ü li és le g n a g y o b b  
r U U i u b Z i  U Z i l u l l  b e s z e rz é s i fo r rá s . ~

Balassa és Társa fodrászati műszerek és berendezések vállalata 
Budapest, VI.. flndrássy-at SO

Mielőtt üzleti berendezését megrendelné, saját 
érdekében kérjen árjegyzéket, vagy költség- 
--------------------------- vetést.---------------------------

Remek kivitelű keményfa-szék, bécsi minta,
ára 2 2  kor.

Legutolsó újdonság a kárpitozott
háttámlájú, Balassa-féle szék „ 40 „

Mindennemű berendezési tárgyak, fodrász
székek, a legújabb mintákban, állandóan rak- 
------------------ táron vannak. -----------------

Külön osztály fodrász kabátok, köppenyek 
kötények és fehérnemüekben, kitűnő szabású 

fodrász kabátok.
Tanonc nagyságú K 2.40 és feljebb, 
férfi „ „ 3.—

Mindennemű fodrászati műszerekben legnagyobb választékú raktár, eredeti gyári áron.
Megrendelés esetében kérjen legújabb, nagy képes árjegyzéket.
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